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Le pouvoir du service individualisé
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Te mana o te aupurura’a i te ta’ata hō’ē
Nā Elder Peter M. Johnson
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Lorsque nous servons une personne à la fois, nous 
invitons chaque personne à venir au Christ et à 
servir dans la maison du Seigneur.

Frères et sœurs, merci pour votre fidélité 
et votre dévouement envers Jésus-Christ en ces 
temps difficiles. Vous êtes merveilleux, vous êtes 
magnifiques. Chacun d’entre vous est un enfant 
de Dieu. Je prie pour que nous reconnaissions 
l’influence du Saint-Esprit en devenant de vérita-
bles disciples dévoués de Jésus-Christ et en nous 
aidant les uns les autres dans cet effort, et pour 
que nous ressentions sa joie lorsque nous servons 
dans la maison du Seigneur.

Le président Nelson a déclaré : « C’est 
maintenant le moment pour vous et moi de nous 
préparer à la seconde venue de notre Seigneur 
et Sauveur, Jésus-Christ. C’est maintenant le 
moment de faire de notre vie de disciple notre 
priorité. Dans un monde rempli de distractions 
étourdissantes, comment pouvons-nous y arriver 
? »

Il nous donne la réponse à cette question : « 
Adorer régulièrement dans le temple nous aidera. 
Dans la maison du Seigneur, nous nous concen-
trons sur Jésus-Christ. […] Nous apprenons à 
le connaître. […]Chaque personne qui cherche 
sincèrement Jésus-Christ le trouvera dans le 
temple. »

Alors, comment devenir des disciples 
dévoués de Jésus-Christ et comment s’aider 
mutuellement à le devenir ? Nous servons une 
personne à la fois. Servir à la manière du Sau-
veur implique de faire preuve de compassion, 
de bonté, de patience et d’amour sans jugement. 
Lorsque nous servons une personne à la fois, 
nousinvitonsla personne à venir au Christ et à 

’Ia aupuru ana’e tātou i te ta’ata hō’ē, e ani manihi-
ni tātou i te ta’ata hō’ē ’ia haere mai i te Mesia ’e ’ia 
ha’amori i roto i te fare o te Fatu.

E a’u mau tuahine e a’u mau taea’e, māuruuru 
nō tō ’outou ’ā’au tae mau ’e te fa’aro’o i te haerera’a 
mai ia Iesu Mesia i roto i teie nei tau fifi. E mea 
fa’ahiahia ’outou ; e mea nehenehe ’outou ; e tam-
ari’i nā te Atua ’outou tāta’itahi. ’O teie tā’u pure, 
’ia hāro’aro’a tātou i te arata’ira’a a te Vārua Maita’i 
’a riro ai tātou ’e ’a tauturu ai tātou te tahi i te tahi 
’ia riro ’ei pipi fa’afāriu-mau-hia nā Iesu Mesia ’e 
’ia fa’ari’i i tōna ’oa’oa ’a ha’amori ai tātou i roto i te 
fare o te Fatu.

’Ua fa’a’ite mai te peresideni Russell M. 
Nelson: « Teie te taime nō ’outou ’e nō’u nei, nō te 
fa’aineine nō te tae-piti-ra’a mai o tō tātou Fatu ’e 
Fa’aora, ’o Iesu te Mesia. Teie te taime nō tātou ’ia 
fa’ariro i tō tātou ti’ara’a pipi ’ei mea faufa’a roa a’e 
nō tātou. Nāhea tātou ’ia rave i te reira i roto i te 
hō’ē ao tei ’ī i te mau ’ōnevanevara’a fa’atānīnītō ? 
»

’Ua hōro’a mai ’oia i te pāhonora’a : « Nā te 
ha’amori-pinepine-ra’a tātou e tauturu ». I roto i 
te fare o te Fatu, e fa’atumu tātou i ni’a ia Iesu Me-
sia […] E ha’amātau tātou iāna.[…]Te mau ta’ata 
ato’a ’o tē tītau ia Iesu Mesia ma te hina’aro mau, e 
’itea ïa iāna i roto i te hiero».

Nō reira, nāhea tātou e riro ai ’e e tauturu ai 
te tahi i te tahi ’ia riro ’ei pipi fa’afāriu-mau-hia 
ia Iesu Mesia ? E aupuru tātou i te ta’ata hō’ē. E 
fa’a’ohipa te aupurura’a mai tā te Fatu e rave i te 
aumihi, te aroha, te fa’a’oroma’i, ’e te here ma te 
ha’avā ’ore. ’Ia aupuru ana’e tātou i te ta’ata hō’ē, 
eani manihinitātou i te ta’ata hō’ē ’ia haere mai 
i te Mesia ’e ’ia ha’amori i roto i te fare o te Fatu 
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servir dans la maison du Seigneur pour recevoir 
son pouvoir rédempteur. En d’autres termes, 
lorsque nous servons une personne à la fois, 
demanièreà la conduire à la maison du Seigneur, 
nous nous aidons mutuellement à devenir des 
disciples dévoués.

Jésus-Christ nous enseigne le pouvoir que 
l’on obtient en servant chaque personne in-
dividuellement avec amour et sans jugement. 
Souvenez-vous de la Samaritaine au puits. Cette 
femme devait se sentir insignifiante, seule, 
découragée et non reconnue. Peut-être a-t-elle 
même eu l’impression de ne pas être à sa place. 
Au cours de sa vie, elle avait eu cinq maris, et 
l’homme avec qui elle vivait n’était pas son mari. 
D’autres avaient peut-être porté un jugement 
injuste sans connaître sa situation personnelle. 
C’était peut-être l’une des raisons pour lesquelles 
elle était venue au puits seule, au moment le plus 
chaud de la journée. Et pourtant, elle a été l’une 
des premières à qui Jésus-Christ a déclaré qu’il 
était le Messie. Pour lui, cette femme était une 
fille de Dieu.

Jésus-Christ a enseigné à cette femme que, 
grâce à lui, une personne peut recevoir la vie 
éternelle en buvant à la source d’eauvive. Il a dé-
claré : « Celui qui boira de l’eau que je lui donne-
rai n’aura jamais soif, et l’eau que je lui donnerai 
deviendra en lui une source d’eau qui jaillira 
jusque dans la vie éternelle. »

La femme de Samarie a ressenti l’amour 
du Sauveur et a reçu un témoignage qu’il est le 
Messie par l’intermédiaire de l’Esprit. Après avoir 
reçu ce témoignage, elle est retournée en ville et a 
invité les gens à venir et à voir. Beaucoup ont cru 
que Jésus était « vraiment le Sauveur du monde». 
Le Christ a servi chaque personne individuelle-
ment ; de ce fait, d’autres personnes sont deve-
nues ses disciples dévoués.

Pierre et Jean, les apôtres du Christ, nous 
parlent du pouvoir que l’on obtient en servant 
avec compassion une personne à la fois. Sou-
venez-vous de cet homme, boiteux de naissance, 
qu’on plaçait tous les jours à la porte du temple 
pour qu’il demande l’aumône. Cet homme devait 
se sentir insignifiant, seul, découragé et non re-
connu. Peut-être a-t-il même eu l’impression de 
ne pas être à sa place.

« Alors Pierre lui dit : Je n’ai ni argent, ni 
or ; mais ce que j’ai, je te le donne : au nom de 
Jésus-Christ de Nazareth, lève-toi et marche. »

nō te fa’ari’i i tōna mana fa’aora. I te tahi atu 
parau, e tauturu tātou te tahi i te tahi ’ia riro ’ei 
pipi fa’afāriu-mau-hia ’a aupuru ai tātou i te ta’ata 
hō’ē’ia arata’iiāna i te fare o te Fatu.

E ha’api’i atu Iesu Mesia ia tātou i te mana o 
te aupurura’a i te ta’ata hō’ē ma te here ’e te ha’avā 
’ore. E ha’amana’o ’outou i te vahine samaria i te 
’āpo’o pape.Tē fa’aruru ra paha teie vahine i te 
mau huru mana’o o te faufa’a ’ore, te vai ’ōtahi, te 
’aravī, ’e te ’ite-’ore-hia. Tē mana’o ra paha ’oia ē 
e mea au ’ore ’oia. I te roara’a o tōna orara’a e pae 
tāne fa’aipoipo tāna, ’e i terā taime tē fa’aea noa 
tāna tāne ’e ’aita rāua e fa’aipoipohia. Tē tu’u ra 
paha vetahi ’ē i ha’avāra’a parauti’a-’ore i ni’a iāna 
ma te ’ite-’ore i te ’ā’amu o tōna orara’a. Penei a’e 
hō’ē tumu teie nō tōna haere-’ōtahi-ra’a mai i te 
’āpo’o pape i te hora ve’ave’a roa a’e o te mahana.
Noa atu rā, nō roto ’oia i te mau ta’ata mātāmua 
’o tā Iesu e fa’a’ite ē ’o ’oia te Mesia. Nōna, e hō’ē 
tamāhine nā te Atua teie vahine.

’Ua ha’api’i atu Iesu Mesia i taua vahine ē nā 
roto iāna e fa’ati’ahia ’ia fa’ari’i i te ora mure ’ore 
nā te inura’a i te papeora. ’Ua fa’a’ite ’oia, « ’O ’oia 
’o tē inu i te pape e hōro’ahia atu e au nei […] e 
’ore roa ïa ’oia e po’ihā fa’ahou ; e riro rā taua pape 
e hōro’ahia atu e au […] ’ei ’āpo’o pape ’o tē piha’a 
i ni’a ē tae noa atu i te ora mure ’ore ra ».

’Ua fa’ari’i te vahine nō Samaria i te here o te 
Fa’aora ’e te ’itera’a nā roto i te Vārua ē ’o ’oia te 
Mesia. Nā muri i teie ’itera’a, ’ua ho’i ’oia i te ’oire 
’e ’ua ani manihini ia vetahi ’ē ’ia haere mai ’e hi’o, 
’e e rave rahi ’o tei ti’aturi ē ’o Iesu « te Mesia mau, 
te Fa’aora nō tō te ao ».’Ua aupuru te Mesia i te 
ta’ata hō’ē ma te here ; ’e te hope’a, ’ua riro ïa te 
tahi atu mau ta’ata ’ei pipi fa’afāriu-mau-hia.

E ha’api’i mai tātou nō ni’a i te mana o te 
aupurura’a i te ta’ata hō’ē ma te aroha nā roto 
i tō te Mesia nā ’āpōsetolo Petero ’e ’o Ioane. E 
ha’amana’o ’outou i te hō’ē tāne, fānau-piri’o’i-hia, 
’o tei pārahi i pīha’i iho i ’ūputa o te hiero i te mau 
mahana ato’a, ma te ’aiani i te moni.Tē fa’aruru ra 
paha teie tāne i te mau huru mana’o o te faufa’a 
’ore, te vai ’ōtahi, te ’aravī, ’e te ’ite-’ore-hia. Tē 
mana’o ra paha ’oia ē e mea au ’ore ’oia.

« ’Ua parau atu rā Petero, ’aita e ’ārio ’e te 
’auro tā’u, ’e tā’u rā e vai nei, ’o tā’u ïa e hōro’a atu 
nā ’oe : I te i’oa o Iesu Mesia nō Nazareta ra ’a ti’a 
’oe i ni’a ’e ’a haere ».
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Pierre a pris l’homme par la main droite et l’a 
aidé à se lever, et l’homme a été guéri. Immédi-
atement après le miracle, l’homme est entré dans 
le templeavecPierre et Jean, « marchant, sautant 
et louant Dieu». Pierre et Jean ont servi cet hom-
me de façon à le conduire à la maison du Sei-
gneur. Ce dernier est ensuite devenu un disciple 
dévoué du Christ.

Mes amis, il y a eu des moments dans ma vie 
où je me suis également senti insignifiant, seul, 
découragé et non reconnu. J’ai eu l’impression de 
ne pas être à ma place. J’ai été baptisé et confirmé 
membre de l’Église de Jésus-Christ des Saints 
des Derniers Jours à l’âge de dix-neuf ans. Un an 
plus tard, j’ai accepté l’appel à servir en tant que 
missionnaire à plein temps, mais il y avait encore 
beaucoup de choses que je ne connaissais pas sur 
l’histoire de l’Église.

Au début de mon service missionnaire, j’ai 
appris qu’il y avait eu une période durant laquelle 
les hommes d’origine noire africaine n’étaient 
pas autorisés à recevoirtoutesles bénédictions 
découlant du culte dans la maison du Seigneur. 
Cette découverte a suscité en moi des sentiments 
de colère, de confusion, de doute et de peur. Ces 
sentiments étaient si intenses que j’ai perdu, pour 
un temps, ma capacité de reconnaître le Saint-Es-
prit.

Heureusement, j’avais un collègue mission-
naire merveilleux, Kevin Vick, qui m’a servi avec 
amour, patience et gentillesse. Chaque soir, alors 
qu’il était témoin de mes sentiments de doute et 
d’incertitude, il disait simplement au jeune elder 
Johnson que j’étais : « Je vous aime. » Environ 
deux semaines plus tard, je me suis autorisée à 
ressentir l’amour de Kevin. J’ai eu le courage de 
prier notre Père céleste au nom de Jésus-Christ. 
Alors que je priais, j’ai été guidé vers la section 6 
des Doctrine et Alliances, auxversets 21 à 23, où 
il est dit :

« Voici, je suis Jésus-Christ, le Fils de Dieu. 
[…] Je suis la lumière qui brille dans les ténèbres 
[…].

« Reporte-toi à la nuit où tu as crié vers moi 
dans ton cœur, afin de connaître la vérité de ces 
choses.

« N’ai-je pas apaisé ton esprit à ce sujet ? 
Quel témoignage plus grand peux-tu avoir que 
celui de Dieu? »

En lisant, je me suis souvenu. Je me suis sou-
venu du jour où j’avais jeûné et prié pour savoir 

’Ua rave Petero iāna nā te rima ’atau ’e ’ua 
huti i ni’a, ’e ’ua fa’aorahia te tāne.I muri iho i te 
semeio, ’ua tomo te tāne i roto i te hieronā muriia 
Petero ’e ’o Ioane, ma te « haere, te ’ōu’a, ’e te ’ārue. 
»’Ua aupuru Petero ’e ’o Ioane ma te arata’i i te 
fare o te Fatu, ’e ’ua riro te tāne ’ei pipi fa’afāriu-
mau-hia nā te Mesia.

E a’u mau hoa, tē vai ra te tahi mau taime 
i tō’u nei orara’a i fa’aruru ai au i te mau huru 
mana’o o te faufa’a ’ore, te vai ’ōtahi, te ’aravī, ’e te 
’ite-’ore-hia. Tē mana’o ra vau ē e mea au ’ore au. 
’Ua bāpetizohia ’e ’ua ha’amauhia vau ’ei melo nō 
te ’Ēkālesia a Iesu Mesia i te Feiā Mo’a i te mau 
Mahana Hope’a nei i te ’ahuru-ma-ivara’a o tō’u 
matahiti. Hō’ē matahiti i muri iho, ’ua fa’ari’i au i 
te pi’ira’a ’ia tāvini ’ei misiōnare tāmau, e rave rahi 
mau mea rā ’aita ā vau i ha’api’i mai nō ni’a i te 
’ā’amu o te ’Ēkālesia.

I te ha’amatara’a o tō’u tāvinira’a ’ei misiōnare, 
’ua ha’api’i mai au ē tē vai ra te tau i ’ore ai i ti’a i 
te feiā mo’a ma te ’iri ’ere’ere nō ’Āfirika ’ia fāna’o 
i tetā’āto’ara’ao te mau ha’amaita’ira’a nō te ha’am-
orira’a i roto i te fare o te Fatu.’Ua ’āfa’i mai te 
ha’api’ira’a mai i te reira nō te taime mātāmua i te 
riri, te ’āhuehue, te fē’a’a, ’e te mata’u. ’Ua pūai roa 
teie mau huru mana’o ē tae noa atu ’ua mo’e nō 
te hō’ē tau tō’u ’aravihi nō te hāro’aro’a i te Vārua 
Maita’i.

’Aua’a a’e rā, e hoa misiōnare fa’ahiahia tō’u, 
’o Kevin Vick, ’o tei aupuru iā’u ma te here, te 
fa’a’oroma’i, ’e te aroha. I te mau pō tāta’itahi, i ’ite 
ai ’oia i tō’u mau huru mana’o nō te fē’a’a ’e te pāpū 
’ore, ’ua parau noa ’oia i te Elder Johnson ’āpī, « 
’ua here au ia ’oe ». Fātata e piti hebedoma i ma’iri 
a’era, ’e ’ua fa’ati’a vau iā’u iho ’ia fa’ari’i i tō Kevin 
here. ’Ua fa’aitoitohia vau ’ia pure i te Metua i te 
ao ra nā roto i te i’oa o Iesu Mesia. I pure ai au, 
’ua fa’auruhia vau i te tuha’a 6 nō Te Ha’api’ira’a 
Tumu ’e te mau Fafaura’a,nā ’īrava 21-23, ’o tē 
fa’ati’a ē :

« Inaha, ’o vau nei ’o Iesu Mesia, te Tamaiti 
a te Atua […] ’O vau nei te māramarama ’o tē 
’ana’ana mai nei i roto i te pōuri […]

« […] ’a fa’aho‘i i tō ’oe mana‘o i te pō tā ’oe i 
ti‘aoro mai iā’u i roto i tō ’oe ’ā’au, ’ia noa’a ia ’oe te 
’ite i te huru mau o teie nei mau mea.

« ’Aore ānei au i parau fa’ahau i tō ’oe ’ā’au nō 
ni’a i teie nei ’ohipa ? E aha atu ā te ’ite hau a’e i tei 
nō ’ō mai i te Atua ra ? »

I tai’o ai au, ’ua ha’amana’o vau. Tē ha’ama-
na’o ra vau i te mahana i ha’apae ai au i te mā’a 
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si le Livre de Mormon est la parole de Dieu et si 
Joseph Smith est le prophète du Rétablissement. 
Je me suis souvenu des alliances que j’avais faites 
dans la maison du Seigneur, qui m’avaient lié à 
Jésus-Christ d’une manière très personnelle et in-
time. J’ai ressenti l’amour du Sauveur et sa miséri-
corde, et il m’a donné l’assurance que l’Église de 
Jésus-Christ des Saints des Derniers Jours est son 
royaume sur la terre et qu’elle est nécessaire pour 
nous préparer à sa seconde venue. Ces souvenirs 
m’ont aidé à reconnaître de nouveau le Saint-Es-
prit et à comprendre plus pleinement que Jésus 
est le Christ et que je suis son disciple.

Il nous arrivera parfois d’avoir des questions 
sans réponse et le sentiment d’être insignifiants, 
découragés, seuls et non reconnus. Cependant, 
mes amis, nous devons marcher résolument 
avec foi en Jésus-Christ et nous souvenir de ses 
paroles :

« Que votre cœur ne se trouble point. »
« Vous aurez des tribulations dans le monde ; 

mais prenez courage, j’ai vaincu le monde. »
Je suis témoin de cette réalité et de la béné-

diction promise par le Sauveur.
Alors, que pouvons-nous faire pour nous 

assurer que notre façon de servir chaque per-
sonne individuellement, à la manière du Sauveur, 
soit la plus efficace possible ?Vivrela doctrine du 
Christ nous aidera. Comme l’a décrit le président 
Nelson : « Vivre la doctrine du Christ produit le 
cycle vertueux le plus puissant, créant un élan 
spirituel dans notre vie.

« Si nous nous efforçons de vivre les lois 
supérieures de Jésus-Christ, […] le Sauveur 
nousélèveau-dessus de l’attraction de ce monde 
déchu en nous accordant plus de charité, d’hu-
milité, de générosité, de gentillesse, de discipline, 
de paix et derepos. »

Frère Renlund explique : « L’élan [spirituel] 
produit par le fait devivrela doctrine du Christ, 
n’alimente pas uniquement la transformation de 
notre nature divine en notre destinée éternelle, il 
nous incite également à aider autrui de manière 
appropriée. » Frère Renlund nous rappelle que 
« guérir [nous rendre saints] est la mission du 
Sauveur. La nôtre, c’est d’aimer. D’aimer et de 
servir de façon à ce que tous se rapprochent de 
Jésus-Christ».

Notre capacité àvivrela doctrine du Christ 
sera enrichie en étudiant le Livre de Mormon ch-
aque jour et en prenant la Sainte-Cène chaque se-

’e i pure ai ’ia ’ite ē e parau a te Atua te Buka a 
Moromona ’e ’o Iosepha Semita te peropheta nō 
te fa’aho’i-fa’ahou-ra’a mai. Tē ha’amana’o ra vau i 
tā’u mau fafaura’a i ravehia i te fare o te Fatu ’o tē 
tā’amu iā’u ia Iesu Mesia i te hō’ē aura’a ta’ata iho 
’e te piri. ’Ua fa’ari’i au i te here o te Fa’aora, tōna 
fa’a’ore-’ōhie-ra’a i te hara, ’e tāna ha’apāpūra’a ē ’o 
te ’Ēkālesia a Iesu Mesia i te Feiā Mo’a i te mau 
Mahana Hope’a nei tōna bāsileia i ni’a i te ao nei 
’e ’ia fa’aineine tātou nō tōna tae-piti-ra’a mai e ti’a 
ai. Nō tā’u ha’amana’ora’a, ’ua ti’a fa’ahou iā’u ’ia 
hāro’aro’a i te Vārua Maita’i ’e ’ia ta’a maita’i a’e ē ’o 
Iesu te Mesia ’e e pipi au nāna.

I te tahi mau taime, e noa’a ia tātou te tahi 
mau uira’a pāhono-’ore-hia ’e te mau huru mana’o 
o te faufa’a ’ore, te ’aravī, te vai ’ōtahi, ’e te ’ite-’ore-
hia. ’Āre’a rā, e a’u mau hoa, ’ia haere tātou i mua 
ma te fa’aro’o ia Iesu Mesia ’e ’ia ha’amana’o i tāna 
mau parau e ti’a ai :

« ’Eiaha e horuhoru tō ’outou ’ā’au ».
« E ’ati tō ’outou i teie nei ao : ’a fa’aitoitohia 

rā, ’ua riro te rē o teie nei ao iā’u ».
E ’itera’a vau i teie parau mau ’e i te ha’amai-

ta’ira’a tā te Fatu i fafau.
Nō reira e aha tā tātou e rave nō te ha’apāpū 

ē e mea maita’i roa tā tātou aupurura’a i te ta’ata 
hō’ē ? E tauturu teorara’ai te ha’api’ira’a tumu a te 
Mesia ia tātou.E tātara te peresideni Nelson ē « e 
nehenehe te orara’ai te ha’api’ira’a tumu a te Mesia 
e fa’atupu mai i te ’ohura’a maita’i pūai roa a’e, 
ma te fa’atupu i te hō’ē itoito pae vārua i roto i tō 
tātou orara’a.

’A tūtava ai tātou i te ora i te mau ture teitei 
a’e a Iesu Mesia […] efa’ateiteiïa te Fa’aora ia 
tātou i ni’a i te hutira’a mai o teie nei ao hi’a nā te 
ha’amaita’ira’a ia tātou ’ia noa’a te hō’ē fāito rahi a’e 
o te aroha, te ha’eha’a, te hōro’ara’a atu, te maita’i, 
te ha’avī iāna iho, te hau, ’e tefa’afa’aeara’a. »

« Teie itoito pae vārua, e tupu mai nā roto 
i teorara’ai te ha’api’ira’a tumu a te Mesia »,, e 
fa’ata’a Elder Dale G. Renlund ē, « e fa’atupu te 
reira ’eiaha i te taui-noa-ra’a o tō tātou natura ha-
nahana ’ei hope’ara’a mure ’ore, ’e fa’aitoito ato’a rā 
te reira ia tātou ’ia tauturu [’ia aupuru] ia vetahi 
’ē nā roto i te mau rāve’a tano. » ’Ua fa’aha’amana’o 
Elder Renlund ia tātou ē « nā te Fatu te ’ohipa 
nō te fa’aora. Tā tātou ’ohipa ’o te herera’a ïa—te 
herera’a ’e te aupurura’a ’ia arata’ihia vetahi ’ē ia 
Iesu Mesia ra. »

E ha’amaita’ihia tō tātou ’aravihi ’iaorai te 
ha’api’ira’a tumu a te Mesia e te tuatāpapa-tāmah-
ana-ra’a i te Buka a Moromona ’e te rave-tāhebe-
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maine. Le président Nelson a déclaré que le Livre 
de Mormon « enseigne la doctrine du Christ [et] 
offre la compréhension la plus complète et la plus 
[claire] de l’expiation de Jésus-Christ que l’on 
puisse trouver». J’aime ce livre. Prendre la Sainte-
Cène chaque semaine dans un esprit de prière 
nous permettra d’approfondir notre compréhen-
sion de l’expiation de Jésus-Christ et apportera 
dans notre vie un renouveau spirituel, du récon-
fort et le pouvoir de la divinité. Souvenez-vous, 
« le pouvoir de la divinité se manifeste dans [les] 
ordonnances [de la prêtrise]», et ce pouvoir qui 
vient de Jésus-Christ renforce notre désir et notre 
capacité de servir chaque personne individuelle-
ment.

Mon étude du Livre de Mormon et le fait de 
prendre la Sainte-Cène atténuent les sentiments 
de découragement, renforcent ma détermination 
à servir chaque personne individuellement, à la 
manière du Sauveur, et m’aident à faire de ma vie 
de disciple une priorité absolue.

Mes amis, je vous promets que, si nousvivon-
sla doctrine du Christ et si nous servons chaque 
personne de manière à la conduire à la maison 
du Seigneur, nous marcherons résolument avec 
foi en Jésus-Christ, malgré les questions aux-
quelles nous n’avons pas de réponse et les mo-
ments où nous avons le sentiment d’être insigni-
fiants, seuls, découragés et non reconnus. Nous 
inviterons chaque personne, individuellement, à 
venir à Jésus-Christ et à servir dans la maison du 
Seigneur pour recevoir son pouvoir rédempteur 
et son amour. Dans la maison du Seigneur, nous 
« ressentir[ons] la miséricorde [du Sauveur]. 
[Nous] trouver[ons] la réponse à [nos] questions 
les plus troublantes. [Nous] comprendr[ons] 
mieux la joie de son Évangile». Au nom de Jé-
sus-Christ. Amen.

doma-ra’a i te ’ōro’a mo’a. ’Ua fa’a’ite te peresideni 
Nelson ē « e ha’api’i atu te Buka a Moromona nō 
ni’a i te ha’api’ira’a tumu a te Mesia […] ’e e hōro’a 
i te ta’ara’a ’ī roa a’e ’e te [māramarama roa a’e] nō 
ni’a i te tara’ehara a Iesu Mesia ’o tē nehenehe e 
’iteahia i te mau vāhi ato’a ».E mea au roa nā’u 
teie buka. ’E e fa’arahi te ravera’a i te ’ōro’a mo’a 
i te hebedoma tāta’itahi ma te pure i tō tātou 
ta’ara’a i te tara’ehara a Iesu Mesia ’e e hōro’a i te 
fa’a’āpīra’a pae vārua, te tāmāhanahanara’a, ’e te 
mana nō te parauti’a i tō tātou mau orara’a. ’A 
ha’amana’o, « nā roto i te mau ’ōro’a [o te auta-
hu’ara’a], e fa’a’itehia te mana nō te parauti’a »,’e 
e ha’apūai teie mana nō ’ō mai ia Iesu Mesia i tō 
tātou hina’aro ’e tō tātou ’aravihi nō te aupuru i te 
ta’ata hō’ē.

Tā’u tuatāpapara’a i te Buka a Moromona ’e 
tā’u ravera’a i te ’ōro’a mo’a, e fa’aiti ïa i tō’u ’aravī, 
e ha’apūai i tō’u ’ā’au tae mau ’ia aupuru i te ta’ata 
hō’ē mai tā te Fatu e rave, ’e e tauturu te reira ’ia 
fa’arirohia tā’u pipira’a ’ei hina’aro mātāmua nō’u.

E a’u mau hoa, tē fafau atu nei au ia ’outou ē 
’iaoraana’e tātou i te ha’api’ira’a tumu a te Mesia 
’e ’ia aupuru ana’e i te ta’ata hō’ē ma te arata’i i te 
fare o te Fatu, e nehenehe tātou e haere i mua 
ma te fa’aro’o ia Iesu Mesia noa atu ā te mau 
uira’a pāhono-’ore-hia ’e te mau huru mana’o o te 
faufa’a ’ore, te vai ’ōtahi, te ’aravī, ’e te ’ite-’ore-hia. 
E ani manihini tātou i te ta’ata hō’ē ’ia haere mai 
ia Iesu Mesia ’e ’ia ha’amori i roto i te fare o te 
Fatu ’ia fa’ari’i i tōna mana fa’aora ’e here. I roto 
i te fare o te Fatu, e « ’oa’oa tātou i [tō te Fa’aora] 
fa’a’ore-’ōhie-ra’a i te hara. E ’itehia ia [tātou] te 
mau pāhonora’a i tā [tātou] mau uira’a fifi roa. 
’E e hāro’aro’a maita’i a’e [tātou] i te ’oa’oa o tāna 
’evanelia. »I te i’oa o Iesu Mesia, ’āmene.
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